James 3:13-18
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Three themes of James:
a. 1:2-4;1:12-18; 5:7-12 - trials or temptations
b. 1:5-8; 1:19-26; 3:1-18 > wisdom
c. 1:9-11;1:27; 2:1-26; 5;1-6 - Riches and poverty
James 3:13-18 continues the theme of wisdom
James is pointing to a wisdom that is more than doctrine (“demons believe” in 1:19), more than
faith (2:14) and more than words (2:14-15) (“faith apart from works is useless” in 2:17, 20)
James wants fresh water to flow (3:11) from the Word that has brought us forth (1:18) and
implanted in us (1:21).
James 1:5 told us, “If any of you lacks wisdom, let him ask God, who gives generously to all
without reproach.”
a. This wisdom comes to us from God
b. This wisdom is identified in 3:13-18 as “wisdom that comes down from above” and is the
wisdom of 1:5 that comes from God
c. God sends us good things that then produce good things (1:16-18).
i. Good seeds do not produce corrupt actions (1:13-18)
ii. Trees produce fruit (3:11)
iii. Springs produce water (3:12)
iv. Wisdom produces works (3:13-18)
These verses 3:13-18 is setting up James’ rebuke in 4:1-12 to the believers who are acting as
“friends of the world” with their fruits of worldly wisdom: fights, quarrels, jealousies, passions,
speaking evil, judging, murder, covet.
a. Worldly wisdom is “proud” (4:6)
b. Wisdom from above is “humble” (4:6)
Good fruit (ultimately - purity and peacefulness) demonstrates wisdom from God in the believer
that has received the Word.
The wise person will be humble and act in a way that benefits others.
The worldly-wise person will boast about and accept evil which is a manifestation of the fallen
human nature or demons. This worldly wisdom is self-centered which creates jealousy and
rivalry among people (believers).

James 3:13 — “Who is wise and understanding among you? By his good conduct let him show
his works in the meekness of wisdom.
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a. “wise” — sophos — meaning “skilled” and “wise”. This is used to say “learned, cultivated,
skilled, clever”
i. Faith combined with works; doctrine producing action
b. “understanding” — epistemon — meaning “knowing” and “skilled”. This is used to say
“skillful, experienced, knowing”
i. Having knowledge that can be effectively applied
c. This could be translated as “a wise person who also has experience, knowledge and
ability”
2. This wise person will need to know about God but also be able be like God.
a. They will need to have received the seed of the Word and produced the fruit of that
seed.
b. They will need to know right and do right.
3. James answers his own question with the answer he is looking for. The wise and
understanding person among you will have these works:
a. “good conduct”
b. “meekness”

James 3:14 — “But if you have bitter jealousy and selfish ambition in your hearts, do not boast
and be false to the truth.
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James 3:15 — “This is not the wisdom that comes down from above, but is earthly, unspiritual,
demonic.
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James 3:16 — “For where jealousy and selfish ambition exist, there will be disorder and every
vile practice.
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James 3:17 — “But the wisdom from above is first pure, then peaceable, gentle, open to reason,
full of mercy and good fruits, impartial and sincere.

3588 [¢] 1161[¢] 509 [e] 4678[¢] 4412[¢]  3303[e] 53[e] 1510[¢] 1899[¢] 1516 [¢] 1933 [¢]
He de anothen sophia  proton men hagne  estin epeita eirenike epieikes

17 'H o€ Avebev copia TpddTOV pEV  Ayvh EOTLV , EMEITA EPNVIKY , EMEKAS
- But the from above wisdom first indeed pure is then peaceable gentle
An-NFS  Conj Adv N-NFS  Adv-S Conj Adj-NFS VPIA-3S  Adv Adj-NFS Adj-NFS

2138 [€] 3324 [e] 1656[e] 2532[e] 2590 [€] 18 [€] 87 [e] 505 [e]

eupeithés mesté eleous  kai karpon agathon adiakritos anypokritos

ebmelffic , peor) Méous xai  kapmdv dyabdv , &didkpitos , Gvutdkpitog
reasonable full of mercy and of fruits good impartial sincere
Adj-NFS Adj-NFS N-GNS Conj N-GMP Adj-GMP Adj-NFS Adj-NFS

James 3:18 — “And a harvest of righteousness is sown in peace by those who make peace.
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